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* A literal translation would read: Saul was a year old when he began to reign; and he
reigned two years over Israel”. No one would accept this translation, and it is
probably due to missing words in the original text.

e [NIV] Saul was thirty years old when he became king, and he reigned over Israel
forty- two years.
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* Do all that you have in mind; Go ahead; | am with you heart and
soul.”
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 The men of the outpost shouted to Jonathan and his armor-bearer, "Come up to us
and we'll teach you a lesson.
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* The panic struck the whole army ... [t was a panic sent by God [NIV]
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